
JALIE 4241 - JOCELYNE

44

40

PA
R

EM
EN

TU
R

E
YO
KE

DEVANT
FRONT

MANCHE
SLEEVE

COL
COLLAR

ÉP
AULE

SH
O
UL
DE
R

DEVANT
FRONT

MANCHE

SLEEVE

DOS 

BACK

COL

COLLAR

ÉP
AU

LE
SH
O
U
LD
ER

41

43

FINISHING
• Tack the facing edges to the shoulder seam 

allowance (43). 
• Topstitch as shown, from one shoulder to 

the other (44).
• Fold dress hem by 2 cm (¾’’) to wrong 

side, press and topstitch with a 
zigzag, double needle or cover 
stitch (45).

45

FINITION
• Fixer la parementure à la 

ressource de couture des 
épaules (43).

• Surpiquer tel qu’illustré, 
d’une épaule à l’autre (44).

• Plier l’ourlet de la robe 
de 2 cm (¾’’) sur l’envers 
et surpiquer au zigzag, 
à l’aiguille double ou à 
la recouvreuse (cover 
stitch) (45).

• Pin collar pieces right sides 
together and stitch as shown (37).

• Clip corners (38), turn right side 
out, press and topstitch (39).

• Pin NON-INTERFACED side of 
the collar to the RIGHT SIDE 
of the neckline, matching the 
notches on the collar with the shoulder seams, with 
the short ends of the collar at the facing seam. 

• Stitch from one center front to the other (40), 
making sure not to catch the facing in the 
seam. 

• Bring right side of facing over the collar 
and stitch along neckline edge, 
meeting the collar seam (41).

• Optional: Sew with your serger for 
a cleaner  (42).
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PAREMENTURE

YOKE

• Épingler le col endroit contre endroit 
et coudre tel qu’illustré, sans tendre le 
tissu (37). 

• Réduire les coins (38).
• Retourner sur l’endroit et surpiquer (39).
• Épingler le côté NON-ENTOILÉ du 

col sur L’ENDROIT de l’encolure 
en faisant correspondre les crans 
avec les coutures d’encolures et les 
extrémités du col avec les coutures de 
parementures.

• Coudre d’un bout à l’autre du col, 
sans piquer la parementure (40).

• Ramener l’endroit de la parementure 
sur le col et coudre à l’encolure 
pour rejoindre la couture du col (41). 
Passer à la surjeteuse pour une 

 plus nette (42).
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COLLAR

• Pin collar pieces right sides 
together and stitch as shown (37).

• Clip corners (38), turn right side 
out, press and topstitch (39).

• Pin NON-INTERFACED side of 
the collar to the RIGHT SIDE 
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• Épingler le col endroit contre endroit 
et coudre tel qu’illustré, sans tendre le 
tissu (37). 

• Réduire les coins (38).
• Retourner sur l’endroit et surpiquer (39).
• Épingler le côté NON-ENTOILÉ du 

col sur L’ENDROIT de l’encolure 
en faisant correspondre les crans 
avec les coutures d’encolures et les 
extrémités du col avec les coutures de 
parementures.

• Coudre d’un bout à l’autre du col, 
sans piquer la parementure (40).

• Ramener l’endroit de la parementure 
sur le col et coudre à l’encolure 
pour rejoindre la couture du col (41). 
Passer à la surjeteuse pour une 

 plus nette (42).




